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Inleiding

Informatie bij deze gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat. U hebt 
hiermee gekozen voor een hoogwaardig product.  
De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit product. Hij bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de veiligheid, het gebruik en het afvoeren van dit product. 
Lees alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen voordat u het product in 
gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschreven wijze 
en voor de aangegeven doeleinden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing 
zorgvuldig. Geef alle documenten mee als u het product doorgeeft aan een 
derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestemming

Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor het reinigen van afvoeren. Het appa-
raat mag alleen worden gebruikt voor zijn bestemde doel. Elk verdergaand 
gebruik is strijdig met de bestemming. Voor hieruit voortvloeiende schade of 
letsel van welke aard dan ook is de gebruiker/bediener aansprakelijk, niet 
de fabrikant. Houd er rekening mee dat onze apparaten overeenkomstig hun 
bestemming niet zijn gemaakt voor commercieel, ambachtelijk of industrieel  
gebruik. De garantie vervalt wanneer het apparaat wordt gebruikt in  
commerciële, ambachtelijke of industriële bedrijven alsook bij vergelijkbare 
werkzaamheden.

Gebruikte waarschuwingen en pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat worden 
de volgende waarschuwingen en pictogrammen gebruikt (indien van  
toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit pictogram en met  
het signaalwoord “GEVAAR” duidt op een onmiddellijk 
aanwezige gevaarlijke situatie die fataal of ernstig letsel  
tot gevolg heeft als deze niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwing met dit picto-
gram en met het signaalwoord “WAARSCHUWING” duidt 
op een mogelijk gevaarlijke situatie die fataal of ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben als deze niet wordt vermeden.
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VOORZICHTIG! Een waarschuwing met dit pictogram en 
met het signaalwoord “VOORZICHTIG” duidt op een moge-
lijk gevaarlijke situatie die licht of matig letsel tot gevolg kan 
hebben als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit pictogram en met het 
signaalwoord “LET OP” duidt op een mogelijke situatie die 
materiële schade tot gevolg kan hebben als deze niet wordt 
vermeden.

Een opmerking bevat extra informatie die de omgang met 
het apparaat eenvoudiger maakt.

Draag een veiligheidsbril!

Draag beschermende handschoenen!

Dit pictogram wijst op het risico dat handen, vingers of 
andere lichaamsdelen in de buisreinigingsspiralen verstrikt 
of ingeklemd of vastgeklemd kunnen raken.

Veiligheidsvoorschriften
 WAARSCHUWING!

Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheidsvoorschriften die specifiek voor 
dit apparaat gelden. Voordat u het apparaat gebruikt, dient u de veilig-
heidsvoorschriften zorgvuldig te lezen om risico op een elektrische schok of 
ernstige letsels te voorkomen.

 ■ Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met de instructies in de gebruiksaan-
wijzing van de boormachine als u deze gebruikt en dat u vertrouwd bent 
met de instructies van andere gebruikte gereedschappen. Als u niet alle 
instructies volgt, kan dit leiden tot materiële schade en/of zware letsels.
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 ■ Draag bij gebruik van het apparaat altijd een veiligheidsbril en onbe-
schadigde, lederen veiligheidsschoenen. Gebruik latex- of rubberhand-
schoenen, een vizier, veiligheidskleding, ademapparatuur of andere pas-
sende beschermingsmiddelen wanneer rekening moet worden gehouden 
met de aanwezigheid van chemicaliën, bacteriën of andere giftige of 
besmettelijke stoffen, om het risico op besmettingen, brandwonden of 
andere zware letsels te reduceren. Draag latex- of rubberhandschoenen 
onder lederen handschoenen.

 ■ Let altijd op de hygiëne. Was, na het gebruik van het apparaat, grondig 
uw handen en alle lichaamsdelen die met de afvoeren in contact zijn 
gekomen. 

 ■ Eet en rook niet terwijl u het apparaat gebruikt, om verontreiniging met 
giftige of besmettelijke stoffen te voorkomen.

 ■ Gebruik het apparaat niet met een boormachine met netsnoer. Bij het 
gebruik van het apparaat met een boormachine met netsnoer bestaat er 
een hoger risico op elektrische schok.

 ■ Gebruik het apparaat niet terwijl u in water staat. Bij het werken met het 
apparaat in water bestaat er een hoger risico op elektrische schok.

 ■ Het uiteinde van de spiraal mag niet ophouden met draaien terwijl 
de boormachine loopt. Dat kan de spiraal te sterk belasten en doen 
verdraaien, ombuigen of breken. Dit kan ernstig letsel veroorzaken.

 ■ Zet het apparaat op een afstand van maximaal 10 cm van de afvoer-
opening of ondersteun de vrijliggende spiraal als de afstand groter dan 
10 cm is. Bij grotere afstanden kan de spiraal verdraaien, ombuigen of 
breken. Het verdraaien, ombuigen of breken van de spiraal kan leiden 
tot stoot- of knelletsels.

 ■ Draag geen loszittende kleding of sieraden wanneer u het apparaat 
gebruikt. Houd uw haren en kleding uit de buurt van bewegende 
onderdelen. Loszittende kleding, sieraden of lang haar kunnen door 
bewegende onderdelen worden gegrepen.

 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend voor het reinigen van afvoeren die 
voldoen aan de in deze in gebruiksaanwijzing vermelde specificaties. Bij 
een ander gebruik of bij ombouw van het apparaat voor andere doelen 
bestaat er mogelijk hoger risico op letsels en materiële schade.
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Apparaatbeschrijving
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

1 Geleidebuis
2 Haspel
3 Haspelas
4 Zwengel
5 Handgreep
6 Trekker
7 Mechanisme voor het heen- en weerschuiven van de spiraal

8 Spiraal

Technische gegevens

Leidingsdiameter 12,6 mm - 40 mm

Haspelcapaciteit 8 m (diameter spiraal 6,3 mm)

Spiraal 6,3 mm x 8 m

Haspeltoerental maximaal 500 omw/min

Gewicht ca. 1,8 kg

Afmetingen ca. 27 x 23 x 18,4 cm

Inhoud van het pakket en inspectie na transport
Het pakket bestaat uit de volgende onderdelen (afbeeldingen zie uitvouw-
pagina):

 ▯ Pijpreinigingsspiraal
 ▯ Gebruiksaanwijzing

  Opmerking

 ► Controleer of het pakket compleet is en of er geen zichtbare schade is.
 ► Neem contact op met de servicehelpdesk (zie het hoofdstuk Service)  

als het pakket niet compleet is of als er sprake is van schade door  
gebrekkige verpakking of transport.
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Vóór de ingebruikname

 WAARSCHUWING! 

 ► Controleer het apparaat vóór elk gebruik en verhelp eventuele problemen, 
om het letselgevaar door elektrische schok, verdraaide of gebroken  
spiraal 8, letsels door chemicaliën, besmettingen of andere oorzaken  
te reduceren en beschadiging van het apparaat te voorkomen.

1) Verwijder alle olie, vet en vuil van de hele uitrusting, met inbegrip van  
alle handvaten en bedieningselementen. Dit vereenvoudigt de inspectie 
en helpt te voorkomen dat apparaten of bedieningselementen uit uw 
handen glijden. Verwijder alle vreemde voorwerpen uit de spiraal 8  
en de haspel 2.

2) Controleer het apparaat op de volgende punten:
 – correcte montage en volledigheid;
 – geen gebroken, versleten, ontbrekende, verkeerd ingestelde of 

klemmende onderdelen;
 – gelijkmatig of vrij bewegen van trekker 6 en haspel 2;
 – geen andere omstandigheden die een veilige en normale werking 

kunnen verhinderen.
Als u problemen vaststelt, gebruik het apparaat dan pas nadat u de 
problemen hebt verholpen.

3) Verwijder alle resten uit de spiraal 8. Controleer de spiraal 8 op 
schade en slijtage en let daarbij op de volgende punten:

 – zichtbare afvlakkingen aan de buitenkant van de spiraal 8 (het 
profiel van de spiraaldraad moet rond zijn);

 – meerdere of te grote knikken (kleine knikken tot 15 graden kunnen 
recht worden getrokken);

 – tussenruimtes in de spiraal 8 die wijzen op vervorming door  
knikken, uitstrekken of terugrollen;

 – overmatige corrosie door vochtige opslag of door contact met  
chemische reinigingsmiddelen.
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Dergelijke schade en slijtage verzwakt de spiraal 8, wat ertoe leidt 
dat de spiraal 8 tijdens het gebruik sneller gaat verdraaien, knikken of 
breken. Gebruik het apparaat niet wanneer de spiraal 8 beschadigd of 
versleten is.

4) Als u het apparaat met een boormachine gebruikt, controleer deze dan 
overeenkomstig de gebruiksaanwijzing ervan. Vergewis u ervan dat de 
boormachine onbeschadigd is en correct werkt. Vergewis u ervan dat de 
boormachine op maximaal 500 omw/min kan worden ingesteld.

Ingebruikname

 WAARSCHUWING! 

 ► Bereid het apparaat en het werkgebied voor volgens deze aanwijzingen, 
om letselgevaar door elektrische schok, brand, omvallen van het appa-
raat, een verdraaide of gebroken spiraal 8, letsels door chemicaliën, 
besmettingen of andere oorzaken te reduceren en beschadiging van het 
apparaat te voorkomen.

1) Zorg ervoor dat het werkgebied geschikt is voor de taak. Werk op een 
overzichtelijke, effen, stabiele en droge plek. Gebruik het apparaat niet 
terwijl u in water staat.

2) Vergewis u ervan dat het apparaat geschikt is voor de taak (zie hoofdstuk 
Technische gegevens). Het gebruik van niet-geschikte apparaten kan 
leiden tot letsels en/of schade.

3) Vergewis u ervan dat het apparaat volgens de voorschriften is gecontro-
leerd.

4) Controleer de te reinigen afvoer. Bepaal indien mogelijk de toegangs-
punten tot de afvoer, de grootte en lengte van de afvoer, de afstand tot 
de hoofdleidingen, de aard van de blokkade en de aanwezigheid van 
chemische reinigingsmiddelen of andere chemicaliën. Als er chemica-
liën in de afvoer aanwezig zijn, moet u bekend zijn met de specifieke 
veiligheidsmaatregelen voor het werken bij aanwezigheid van chemica-
liën. Vraag bij de fabrikant van de chemicaliën naar de desbetreffende 
productinformatie.
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5) Breng indien nodig veiligheidsafdekkingen in het werkgebied aan. Bij het 
reinigen van afvoeren kan vuil ontstaan.

6) Als u het apparaat handmatig gebruikt, controleer dan of de zwengel 4
aanwezig is en stevig op het apparaat zit.

7) Neem indien nodig passende maatregelen om de verstopte afvoer te 
bereiken:
– Bij veel afvoeren kan de spiraal 8 door de afvoerplug worden 

gestoken.
– Verwijder bij wastafels met pop-upventiel het stangetje en het ventiel. 

Zet altijd een opvangbak onder de reinigingsopening of onder de 
sifon om wegstromend water op te vangen.

– Bij andere wastafels moet u mogelijk een reinigingsdop of een 
sifon verwijderen (zie afb. 1). Zet altijd een opvangbak onder de 
reinigingsopening of onder de sifon om wegstromend water op te 
vangen.

– Steek bij badkuipen de spiraal 8 nooit door de afvoer. Dat leidt tot 
schade aan de spiraal 8. Steek deze in de overloop (zie afb. 2).

   
Afb. 1                Afb. 2
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8) Controleer of het apparaat op een afstand van maximaal 10 cm van de 
afvoeropening kan worden gehouden. Bij een grotere afstand tot de af-
voeropening bestaat er hoger risico op het verdraaien of knikken van de 
spiraal 8. Als de afstand groter is, moet de afvoeropening met buizen 
en aansluitingen zodanig worden verlengd dat het apparaat maximaal 
10 cm voor de afvoeropening kan worden geplaatst (zie afb. 3). Als de 
spiraal 8 onvoldoende ondersteund wordt, kan ze knikken, verdraaien 
of beschadigd raken of de gebruiker blesseren.

   
Afb. 3

Bediening en gebruik

WAARSCHUWING! 

► Draag bij gebruik van het apparaat altijd een veiligheidsbril en onbescha-
digde, lederen veiligheidsschoenen. Draag latex- of rubberhandschoenen 
onder lederen handschoenen. Gebruik mond- en neusbescherming, 
veiligheidskleding, ademapparatuur of andere passende beschermings-
middelen wanneer rekening moet worden gehouden met de aanwezig-
heid van chemicaliën, bacteriën of andere giftige of besmettelijke stoff en, 
om het risico op besmettingen, brandwonden of andere zware letsels te 
reduceren.
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 ► Volg de bedieningsinstructies, om het letselgevaar door een verdraaide 
of gebroken spiraal 8, slingerende spiraaluiteinden, het omvallen van 
het apparaat, letsels door chemicaliën, infecties of andere oorzaken te 
reduceren.

1) Controleer of het apparaat en het werkgebied correct zijn voorbereid. 
Zorg ervoor dat er zich in het werkgebied geen buitenstaanders of 
hindernissen bevinden.

2) Kies, om de spiraal 8 en het apparaat beter te kunnen beheersen,  
een geschikte werkpositie die de volgende punten waarborgt:

 – goed evenwicht zonder zich te ver te hoeven strekken;
 – controle over het apparaat (en over de boormachine, indien 

gebruikt);
 – de mogelijkheid om het apparaat op het afstand van maximaal  

10 cm van de afvoeropening te houden.
3) Trek de spiraal 8 uit de haspel 2 en schuif hem zo ver mogelijk in de 

afvoer. De spiraal 8 moet zich minstens 30 cm in de afvoer bevinden, 
zodat het uiteinde van de spiraal 8 niet uit de afvoer kan glijden en kan 
wegslingeren wanneer de spiraal 8 begint te roteren.

4) Als u een boormachine gebruikt, stel deze dan in op een laag toerental 
(maximaal 500 omw/min). Span een bithouder stevig in de spanmoer 
van de boormachine en zet de bithouder op de haspelas 3. Een alternatief 
is om de haspelas 3 zonder bithouder in de spanmoer van de boor-
machine te spannen.

5) Controleer of het apparaat zich op een afstand van maximaal 10 cm van 
de afvoeropening bevindt. Houd deze afstand tijdens het reinigen aan. 
Dit voorkomt het verdraaien en knikken van de spiraal 8.

6) Plaats uw ene hand op de handgreep 5/trekker 6 van het apparaat en 
de andere op de handgreep van de boormachine of op de zwengel 4.

7) Draai de haspel 2 met de wijzers van de klok mee (zichtbaar via de pijl 
op de achterkant van de haspel 2, zie afb. 3) en druk op de trekker 6.  
Door op de trekker 6 te drukken, wordt de spiraal 8 in de afvoer 
gevoerd.  
U kunt de spiraal 8 ook snel naar voren schuiven en terugtrekken door 
deze met de hand uit de haspel 2 te trekken dan wel erin te schuiven.
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8) Beweeg de spiraal 8 verder naar voren totdat u op een weerstand stoot. 
Beweeg de spiraal 8 voorzichtig door de blokkade.  
Beweeg de spiraal 8 daarbij niet met geweld voorwaarts.  
De spiraal 8 reinigt de afvoer niet wanneer hij niet draait.  
Om de blokkade los te maken, is het eventueel nodig om de spiraal 8 
te draaien zonder hem voorwaarts te bewegen of om de spiraal 8 heel 
langzaam voorwaarts te bewegen.

9) Als de spiraal 8 blokkeert of blijft steken, draai de haspel 2 dan niet 
verder. Als u de haspel 2 verder draait, kan de spiraal 8 verdraaien en 
knikken. Om de spiraal 8 uit de blokkade te verwijderen, is het eventueel 
nodig om de haspel 2 achterwaarts te draaien. In sommige gevallen 
kan het mogelijk zijn de spiraal 8 samen met de blokkader handmatig  
uit de afvoer te trekken. Let er in dat geval op dat u de spiraal 8 niet 
beschadigd. Verwijder de blokkade van de spiraal 8 en schuif de 
spiraal 8 terug in de haspel 2. Reinig de afvoer verder zoals hiervoor 
beschreven.

10)   Nadat de blokkade verwijderd is en de afvoer weer vrij is, draait u indien 
mogelijk het water weer aan om nog achtergebleven resten uit de afvoer 
te spoelen.

11)   Ga verder met het reinigen van de afvoer. Let erop hoe ver de spiraal 8 
in de afvoer wordt gestoken. Steek de spiraal 8 niet te ver in grotere 
afvoeren. Dit kan leiden tot knikken of schade aan de spiraal 8. 

12)   Nadat de afvoer gereinigd is, draait u de haspel 2 tegen de richting van 
de wijzers van de klok in. Druk daarbij op de trekker 6 om de spiraal 8 
in te trekken. Ga daarbij voorzichtig te werk, want de spiraal 8 kan bij 
het intrekken geklemd raken.

13)   Wanneer het uiteinde van de spiraal 8 de afvoeropening nadert, laat u 
de trekker 6 los en draait u de haspel 2 niet verder. Trek het uiteinde 
van de spiraal 8 niet uit de afvoer terwijl hij nog roteert. Het zwiepende 
uiteinde van de spiraal 8 kan zware letsels veroorzaken.

14)   Voor een grondige reiniging raden we aan de leiding meerdere keren te 
behandelen. Herhaal indien nodig de hierboven beschreven werkwijze.

15)   Trek de rest van de spiraal 8 handmatig uit de afvoer en schuif de 
spiraal 8 terug in de haspel 2.
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Opbergen

WAARSCHUWING! 
 ► Bewaar het apparaat in een afgesloten ruimte buiten het bereik van 

kinderen en van personen die niet met het apparaat vertrouwd zijn. Als 
dit apparaat in handen valt van niet-geïnstrueerde gebruikers, kan het 
zware letsels veroorzaken.

 ♦ Bewaar het apparaat  op een schone, droge plaats zonder rechtstreeks 
zonlicht.

Onderhoud

 ♦ Het apparaat is onderhoudsvrij.

Reinigen

 ♦ Reinig de spiraal 8, de haspel 2 en het mechanisme voor het uit- en 
inschuiven van de spiraal 7 na elk gebruik grondig met water om  
chemicaliën en sedimentresten te verwijderen. 

 ♦ Reinig de buitenkant indien nodig met heet zeepwater en/of een  
ontsmettingsmiddel. 

 ♦ Maak de haspel 2 na elk gebruik en elke reinigingsbeurt leeg door  
hem voorwaarts te kippen in een waskom.

Afvoeren

Apparaat afvoeren
 Voer het product af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of 
via uw gemeentereiniging. Neem de geldende voorschriften in 
acht. Neem bij twijfel contact op met de verantwoordelijke 
instantie. 

 Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw gemeentereiniging.
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Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn niet schadelijk voor het milieu. 
Ze zijn gekozen op grond van hun milieuvriendelijkheid en zijn 
recyclebaar. Voer niet meer benodigde verpakkingsmaterialen 
af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

 Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. Let op 
de aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze zo nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn 
voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7:  kunststoffen,  20–22:  papier en karton, 
 80–98:  composietmaterialen.

Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. V In geval 
van ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper 
van het product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven 
garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassa-
bon zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- 
of fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons 
kosteloos gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voor-
waarde voor deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs 
(kassabon) binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt 
omschreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepa-
reerde product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging 
van het product begint er geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop 
aanwezige schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden 
gemeld. Voor reparaties na afloop van de garantieperiode worden kosten in 
rekening gebracht.
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Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke 
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. De garantie geldt niet 
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die 
daarom als slijtonderdelen kunnen worden beschouwd, bijv. zaagbladen, 
reservemesjes, schuurpapier enz. of voor schade aan breekbare onderdelen 
zoals schakelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is 
gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten 
alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden 
opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwij-
zing worden afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist 
worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfs-
matige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij 
gebruik van geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal 
zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het product
 ■ beschadiging of modificatie van het product door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhoudsvoorschriften, bedienings-

fouten
 ■ schade door natuurrampen
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzin-
gen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(IAN) 450951_2310 als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het 
product gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst 
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of 
via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar 
het aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs 
(kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere 
handleidingen, productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

 Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl 
Service (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van 
het artikelnummer (IAN) 450951_2310 de gebruiksaanwij-
zing openen.
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Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 450951_2310

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met 
het opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät dient zur Reinigung von Abflüssen. Das Gerät darf nur nach 
seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere darüber hinausgehen-
de Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß. Für daraus hervorgerufene 
Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht 
der Hersteller.  Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß 
nicht für den gewerblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz kons-
truiert wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in 
Gewerbe-, Handwerks- oder  Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
 Tätigkeiten eingesetzt wird.

Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Ge-
rät werden folgende Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „GEFAHR“ kennzeichnet eine unmittelbar 
bevorstehende Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „WARNUNG“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
könnte.
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VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und 
dem Signalwort „VORSICHT“ kennzeichnet eine mögliche 
Gefährdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem 
Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine mögliche Situa-
tion, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen Sachschaden 
zur Folge haben könnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den 
Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, dass Hände, Finger 
oder andere Körperteile sich in der Rohrreinigungsspirale 
verfangen oder von ihr eingeklemmt oder eingequetscht 
werden können.

Sicherheitshinweise
 WARNUNG!

Dieser Abschnitt enthält wichtige Sicherheitshinweise, die speziell für dieses 
Gerät gelten. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes diese Sicherheitshin-
weise sorgfältig durch, um die Gefahr eines Stromschlags oder ernsthafter 
Verletzungen zu vermeiden.

 ■ Machen Sie sich vor der Benutzung mit diesen Anweisungen, der Bedie-
nungsanleitung der Bohrmaschine, wenn Sie eine solche verwenden, und 
den Anweisungen für sonstige verwendete Ausrüstung vertraut. Wenn nicht 
alle Anweisungen befolgt werden, kann dies zu Sachschäden und/oder 
schweren Verletzungen führen.
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 ■ Tragen Sie bei deim Betrieb des Gerätes immer eine Schutzbrille und 
intakte Lederarbeitshandschuhe. Benutzen Sie Latex- oder Gummihand-
schuhe, ein Visier, Schutzkleidung, Atemgeräte oder sonstige geeignete 
Schutzausrüstung, wenn mit dem Vorhandensein von Chemikalien, Bakte-
rien oder anderen toxischen oder infektiösen Substanzen zu rechnen ist, 
um das Risiko von Infektionen, Verbrennungen oder anderen schweren 
Verletzungen zu mindern. Tragen Sie Latex- oder Gummihandschuhe 
unter Lederhandschuhen.

 ■ Achten Sie stets auf Sauberkeit. Waschen Sie Ihre Hände und alle 
Körperteile, die mit Abwässern in Berührung gekommen sind, nach dem 
Gebrauch des Gerätes gründlich ab. 

 ■ Essen und rauchen Sie nicht während Sie das Gerät benutzen, um eine 
Verunreinigung mit giftigen oder infektiösen Substanzen zu vermeiden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht mit einer Bohrmaschine mit Netzkabel. 
Beim Betrieb mit einer Bohrmaschine mit Netzkabel erhöht sich die 
Stromschlaggefahr.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie im Wasser stehen. Bei der Arbeit 
mit dem Gerät im Wasser erhöht sich die Stromschlaggefahr.

 ■ Das Ende der Spirale darf nicht aufhören, sich zu drehen, während die 
Bohrmaschine läuft. Dadurch kann die Spirale zu stark beansprucht 
werden, sich verdrehen, abknicken oder brechen. Dies kann zu schweren 
Verletzungen führen.

 ■ Positionieren Sie das Gerät im Abstand von maximal 10 cm zur Abfluss-
öffnung oder stützen Sie die freiliegende Spirale ab, wenn der Abstand 
größer als 10 cm ist. Größere Abstände können dazu führen, dass 
die Spirale sich verdrehen, knicken oder brechen kann. Ein Verdrehen, 
Knicken oder Brechen der Spirale kann Stoß- oder Quetschverletzungen 
verursachen.

 ■ Tragen Sie keine weiten Kleidungsstücke oder Schmuck, wenn Sie das 
Gerät benutzen. Halten Sie Haare und Kleidung von sich bewegenden 
Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur zum Reinigen von Abflüssen, die den in 
dieser Anleitung aufgeführten Spezifikationen entsprechen. Bei anderer 
Verwendung oder Modifizierung des Gerätes für andere Zwecke kann 
sich das Risiko von Verletzungen und Sachschäden erhöhen.
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Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Führungsrohr
2 Trommel
3 Trommelwelle
4 Kurbel
5 Handgriff
6 Auslöser
7 Mechanismus zum Vor- und Zurückschieben der Spirale

8 Spirale

Technische Daten

Leitungsdurchmesser 12,6 mm - 40 mm

Trommelkapazität 8 m (Durchmesser Spirale 6,3 mm)

Spirale 6,3 mm x 8 m

Trommeldrehzahl maximal 500 U/min

Gewicht ca. 1,8 kg

Abmessungen ca. 27 x 23 x 18,4 cm

Lieferumfang und Transportinspektion
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildungen siehe 
Ausklappseite):

 ▯ Rohrreinigungsspirale
 ▯ Bedienungsanleitung

  Hinweis

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 

Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Service).
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Vor der Inbetriebnahme

 WARNUNG! 

 ► Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Benutzung und beheben Sie etwaige 
Probleme, um die Verletzungsgefahr durch elektrische Schläge, eine 
verdrehte oder gebrochene Spirale 8, Verletzungen durch Chemikalien, 
Infektionen und andere Ursachen zu verringern und eine Beschädigung 
des Gerätes zu vermeiden.

1) Beseitigen Sie sämtliches Öl, Fett und Schmutz von der gesamten Ausrüs-
tung, einschließlich aller Handgriffe und Bedienelemente. Dies erleichtert 
die Inspektion und hilft zu vermeiden, dass Geräte oder Bedienelemente 
Ihnen aus den Händen gleiten. Entfernen Sie alle Fremdkörper von der 
Spirale 8 und der Trommel 2.

2) Untersuchen Sie das Gerät auf folgende Punkte:
 – Korrekte Montage und Vollständigkeit
 – Gebrochene, verschlissene, fehlende, falsch eingestellte oder klem-

mende Teile
 – Gleichmäßige und freie Beweglichkeit von Auslöser 6 und Trommel 2
 – Sonstige Umstände, die einen sicheren und normalen Betrieb verhin-

dern könnten.
Wenn Sie Probleme feststellen, benutzen Sie das Gerät erst, nachdem Sie 
die Probleme behoben haben.

3) Entfernen Sie alle Rückstände von der Spirale 8. Überprüfen Sie die Spi-
rale 8 auf Schäden und Verschleiß und achten Sie dabei auf folgende 
Punkte:

 – Offensichtliche Abflachungen an der Außenseite der Spirale 8 (das 
Profil des Spiraldrahtes sollte rund sein).

 – Mehrere oder übermäßig große Knickstellen (kleine Knickstellen bis 
15 Grad können begradigt werden).

 – Zwischenräume in der Spirale 8, die auf eine Verformung durch 
Knicken, Dehnen oder Rückwärtslauf hindeuten.

 – Übermäßige Korrosion durch feuchte Lagerung oder durch Kontakt 
mit Reinigungschemikalien.
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Diese Arten von Beschädigung und Verschleiß schwächen die Spirale 8, 
was dazu führt, dass Verdrehen, Knicken oder Bruch der Spirale 8 bei 
der Benutzung schneller auftreten. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
die Spirale 8 beschädigt oder verschlissen ist.

4) Überprüfen Sei bei Verwendung des Gerätes mit einer Bohrmaschine 
diese gemäß der Bedienungsanleitung. Vergewissern Sie sich, dass die 
Bohrmaschine in einem einwandfreien Zustand ist und ordnungsgemäß 
funktioniert. Vergewissern Sie sich, dass sich die Bohrmaschine auf maxi-
mal 500 U/min einstellen lässt.

Inbetriebnahme

 WARNUNG! 

 ► Bereiten Sie das Gerät und den Arbeitsbereich nach diesen Anweisun-
gen vor, um die Verletzungsgefahr durch elektrische Schläge, Feuer, 
Umkippen des Gerätes, eine verdrehte oder gebrochene Spirale 8, 
Verletzungen durch Chemikalien, Infektionen oder andere Ursachen zu 
verringern und eine Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

1) Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich für die Aufgabe geeignet ist. 
Arbeiten Sie an einer übersichtlichen, ebenen, stabilen und trockenen 
Stelle. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie im Wasser stehen.

2) Vergewissern Sie sich, dass das Gerät für die Aufgabe geeignet ist (siehe 
Kapitel Technische Daten). Der Gebrauch ungeeigneter Geräte kann 
Verletzungen und/oder Schäden verursachen.

3) Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ordnungsgemäß geprüft wurde.

4) Überprüfen Sie den zu reinigenden Abfluss. Bestimmen Sie wenn möglich 
Zugangspunkt(e) zum Abfluss, Größe und Länge des Abflusses, Abstand 
zu den Hauptleitungen, die Art der Verstopfung sowie Vorhandensein von 
Reinigungschemikalien oder anderen Chemikalien. Wenn Chemikalien 
im Abfluss vorhanden sind, müssen die spezifischen Sicherheitsmaßnah-
men für die Arbeit bei Vorhandensein dieser Chemikalien bekannt sein. 
Erkundigen Sie sich beim Hersteller der Chemikalien nach den jeweiligen 
Produktinformationen.
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5) Bringen Sie bei Bedarf Schutzabdeckungen im Arbeitsbereich an. Bei der 
Abfl ussreinigung kann Schmutz anfallen.

6) Wenn Sie das Gerät manuell verwenden, vergewissern Sie sich, dass die 
Kurbel 4 vorhanden ist und fest am Gerät sitzt.

7) Falls erforderlich, ergreifen Sie entsprechende Maßnahmen, um den 
verstopften Abfl uss zu erreichen:
– Bei vielen Abfl üssen kann die Spirale 8 durch das Ablaufsieb 

geführt werden.
– Entfernen Sie bei Waschbecken mit Popup-Ventil die Hubstange und 

das Ventil. Stellen Sie unbedingt einen Behälter unter die Reinigungsöff -
nung oder unter den Siphon, um auslaufendes Wasser aufzufangen.

– Bei anderen Waschbecken muss eventuell ein Reinigungsstopfen 
oder ein Siphon entfernt werden (siehe Abb. 1). Stellen Sie unbe-
dingt einen Behälter unter die Reinigungsöff nung oder unter den 
Siphon, um auslaufendes Wasser aufzufangen.

– Gehen Sie bei Badewannen niemals mit der Spirale 8 durch den 
Abfl uss. Dadurch wird die Spirale 8 beschädigt. Nehmen Sie 
stattdessen immer den Überlauf (siehe Abb. 2).

   
Abb. 1                Abb. 2
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8) Überprüfen Sie, ob das Gerät im Abstand von höchstens 10 cm zur Abfl us-
söff nung gehalten werden kann. Ein größerer Abstand zur Abfl ussöff nung 
erhöht das Risiko, dass die Spirale 8 sich verdreht oder knickt. Sollte der 
Abstand größer sein, muss die Abfl ussöff nung mit Rohren und Anschlüssen 
gleicher Größe verlängert werden, sodass das Gerät maximal 10 cm vor 
der Abfl ussöff nung platziert werden kann (siehe Abb. 3). Wenn die Spirale 8
unzureichend abgestützt wird, kann sie knicken, sich verdrehen und 
beschädigt werden oder den Bediener verletzen.

   
Abb. 3

Bedienung und Betrieb

WARNUNG! 

► Tragen Sie bei der Benutzung des Gerätes immer Schutzbrille und intakte 
Lederarbeitshandschuhe. Tragen Sie Latex- oder Gummihandschuhe unter 
Lederhandschuhen. Benutzen Sie einen Mund- und Nasenschutz, Schutz-
kleidung, Atemgeräte oder sonstige geeignete Schutzausrüstung, wenn mit 
dem Vorhandensein von Chemikalien, Bakterien oder anderen toxischen 
oder infektiösen Substanzen zu rechnen ist, um das Risiko von Infektionen, 
Verätzungen oder anderen schweren Verletzungen zu verringern.

► Befolgen Sie die Bedienungsanweisungen, um die Verletzungsgefahr 
durch eine verdrehte oder gebrochene Spirale 8, schlagende Spira-
lenenden, Umkippen des Gerätes, Verletzungen durch Chemikalien, 
Infektionen und andere Ursachen zu verringern.
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1) Kontrollieren Sie, ob das Gerät und der Arbeitsbereich ordnungsgemäß 
vorbereitet wurden. Stellen Sie sicher, dass sich im Arbeitsbereich keine 
unbeteiligten Personen oder Hindernissen befinden.

2) Wählen Sie eine geeignete Arbeitsposition, die folgende Punkte gewähr-
leistet, um die Spirale 8 und das Gerät besser zu kontrollieren:

 – gutes Gleichgewicht ohne Überstrecken
 – Kontrolle des Gerätes (und der Bohrmaschine, falls verwendet)
 – die Möglichkeit, das Gerät maximal 10 cm von der Abflussöffnung 

zu entfernt halten.
3) Ziehen Sie die Spirale 8 aus der Trommel 2 und schieben Sie sie so 

weit wie möglich in den Abfluss. Die Spirale 8 muss sich mindestens 30 
cm im Abfluss befinden, sodass das Ende der Spirale 8 sich nicht aus 
dem Abfluss bewegen und umherschlagen kann, wenn die Spirale 8 zu 
rotieren beginnt.

4) Stellen Sie bei Verwendung einer Bohrmaschine diese auf eine niedrige 
Drehzahl ein (maximal 500 U/min). Spannen Sie einen Bithalter fest in 
das Spannfutter der Bohrmaschine ein und setzen Sie die Bitaufnahme 
auf die Trommelwelle 3. 
Alternativ können Sie die Trommelwelle 3 auch ohne Bithalter in das 
Spannfutter der Bohrmaschine einspannen.

5) Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät in einem Abstand von 
höchstens 10 cm zu Abflussöffnung befindet. Halten Sie diesen Abstand 
während des Reinigungsvorgangs ein. Dadurch wird ein Verdrehen und 
Knicken der Spirale 8 vermieden.

6) Lassen Sie eine Hand am Handgriff 5/Auslöser 6 des Gerätes und die 
andere am Griff der Bohrmaschine oder an der Kurbel 4.

7) Drehen Sie die Trommel 2 im Uhrzeigersinn (sichtbar am Pfeil auf der Rück-
seite der Trommel 2, siehe Abb. 3) und drücken Sie den Auslöser 6. Durch 
die Betätigung des Auslösers 6 wird die Spirale 8 in den Abfluss geführt.  
Sie können die Spirale 8 auch schnell vorschieben und zurückziehen, 
indem Sie sie von Hand aus der Trommel 2 ziehen bzw. hineinschieben.

8) Bewegen Sie die Spirale 8 weiter vorwärts, bis Sie auf Widerstand 
stoßen. Bewegen Sie die Spirale 8 vorsichtig durch die Verstopfung.  
Bewegen Sie die Spirale 8 dabei nicht gewaltsam vorwärts. Die Spirale 8 
reinigt den Abfluss nicht, wenn sie sich nicht dreht.  
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Es ist eventuell erforderlich, dass Sie die Spirale 8 drehen, ohne sie 
vorwärts zu bewegen, oder dass Sie die Spirale 8 sehr langsam vorwärts 
bewegen, um die Verstopfung zu lösen.

9) Wenn die Spirale 8 blockiert bzw. stecken bleibt, drehen Sie die Trom-
mel 2 nicht weiter. Wenn Sie die Trommel 2 weiterdrehen, kann sich 
die Spirale 8 verdrehen und knicken. Eventuell ist es erforderlich, dass 
Sie die Spirale 8 aus der Verstopfung entfernen, indem Sie die Trommel 2 
rückwärts drehen. In einigen Fällen kann es möglich sein, die Spirale 8 
mitsamt der Verstopfung von Hand aus dem Abfluss zu ziehen. Achten 
Sie in diesem Fall darauf, dass Sie die Spirale 8 nicht beschädigen. 
Entfernen Sie die Verstopfung von der Spirale 8 und schieben Sie die 
Spirale 8 zurück in die Trommel 2. Reinigen Sie den Abfluss weiter, 
wie zuvor beschrieben.

10)   Sobald Sie die Verstopfung beseitigt haben und der Abfluss wieder frei ist, 
drehen Sie das Wasser nach Möglichkeit wieder an, um noch verbliebene 
Rückstände aus dem Abfluss zu spülen.

11)   Fahren Sie mit der Reinigung des Abflusses fort. Achten Sie darauf, wie 
weit die Spirale 8 in den Abfluss hineingeführt wurde. Führen Sie die 
Spirale 8 nicht zu weit in einen größeren Abfluss. Dabei kann sich die 
Spirale 8 verknoten oder Schäden verursachen. 

12)   Drehen Sie die Trommel 2 gegen den Uhrzeigersinn, sobald der Abfluss 
gereinigt ist. Drücken Sie dabei den Auslöser 6, um die Spirale 8 
einzuziehen. Gehen Sie dabei vorsichtig vor, da die Spirale 8 sich beim 
Einziehen verklemmen kann.

13)   Lassen Sie den Auslöser 6 los und drehen Sie die Trommel 2 nicht 
weiter, wenn sich das Ende der Spirale 8 der Abflussöffnung nähert. 
Ziehen Sie das Ende der Spirale 8 nicht aus dem Abfluss, während es 
rotiert. Das peitschende Ende der Spirale 8 kann schwere Verletzungen 
hervorrufen.

14)   Wir empfehlen für die vollständige Reinigung mehrere Durchgänge 
bei einer Leitung. Wiederholen Sie bei Bedarf die zuvor beschriebene 
Vorgehensweise.

15)   Ziehen Sie den restlichen Teil der Spirale 8 von Hand aus dem Abfluss 
und schieben Sie die Spirale 8 in die Trommel 2 zurück.
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Aufbewahrung

WARNUNG! 

 ► Lagern Sie das Gerät in einem abgeschlossenen Bereich außer Reichwei-
te von Kindern und Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind. Wenn 
dieses Gerät in die Hände von nicht geschulten Benutzern gelangt, kann 
es schwere Verletzungen verursachen.

 ♦ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung.

Wartung

 ♦ Das Gerät ist wartungsfrei.

Reinigung

 ♦ Reinigen Sie die Spirale 8, die Trommel 2 und den Mechanismus zum 
Vor- und Zurückschieben der Spirale 7 nach jeder Benutzung gründlich 
mit Wasser, um Chemikalien und Sedimentreste zu entfernen. 

 ♦ Reinigen Sie die Außenseite bei Bedarf mit heißem Seifenwasser und/
oder Desinfektionsmittel. 

 ♦ Leeren Sie die Trommel 2 durch Vorwärtskippen nach jeder Benutzung 
und Reinigung in ein Waschbecken aus.

Entsorgung

Gerät entsorgen
 Entsorgen Sie das Produkt über einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfah-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen
 Die Verpackungs materialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und 
deshalb recyclebar.  
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungsmaterialien 
gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebenenfalls 
gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassen-
bon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Materi-
al- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garan-
tieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor handene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der Garantieum-
fang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden können, wie z. B. 
Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß be-
nutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten  Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungs zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt 
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung  vorgenommen wurden, erlischt 
die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die  
Artikelnummer (IAN) 450951_2310 als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, 
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-
anschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere 
Handbücher, Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-
Seite (www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 450951_2310 Ihre Bedienungsan-
leitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 450951_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com

Stand van de informatie · Stand der Informationen: 
03 / 2024 · Ident.-No.: PRRS2A1-012024-1

6IAN 450951_2310
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